
Lach! o, lach weer, Magdalena, 
strijk het voorhoofd effen weer. 
Licht, al Licht is ons verschenen 
en de straffe is niet meer. 
Die de wereld ons bevrijdde, 
Christus, — trad den dood terzijde. 
Halleluja — Halleluja — 
knielt, o mensch en prijst dien Heer. 

Wees verblijd, o Magdalena, 
want Gods Zoon is opgestaan. 
De spelonk ligt hoog doorschenen 
of de zon is opgegaan. 
Dien gij zoo beweendet, vrouwe, 
wil Hem stralend nu aanschouwen. 
Halleluja — Halleluja — 
knielt en bidden wij Hem aan. 

Zie omhoog, dees heilge stonde, 
Magdalena en ontwaar, 
hoe nu glanzen Zijn vijf wonden, 
en 't geschonden Hoofd zoo klaar, 
d' aardsche smaad en schande stralen 
nu als paarlen en koralen. 
Halleluja — Halleluja — 
Knielt, o wereld! Reikt er naar! 
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Staak Uw treuren, Magdalena, 
laat Uw rouw in 't licht vergaan. 
Troost U en laat af van weenen, 
zie, uw Heer is opgestaan, — 
Duizend redenen tot verblijden 
doen de schaduwen van U scheiden. 
Halleluja — Halleluja — 
knielt en laat ons zingen gaan. 
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